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Abstract

In this study, 1200 Japanese conditional sentences and their corresponding Chinese translations

SCEF| M KB, 2. ME A T H AR AR DGR ). BLRTE 5 27, 2021, 9(3): 701-710.
DOI: 10.12677/ml.2021.93095


http://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2021.93095
https://doi.org/10.12677/ml.2021.93095
http://www.hanspub.org

are taken as research objects. The Japanese-Chinese translation tendency of conditional sentences
can be clarified and visualized by KHcoder. According to the research results, conditional sen-
tences are mainly divided into several categories, such as I Prediction, II logic, III Factual, IV
Counterfactual, V General, VI WH and so on. In addition, the correlation between “(—)&t”, which
has a strong correlation with F conditional sentences in previous studies, and II logic, 11l Factual,
IV Counterfactual cannot be ignored.
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1. 518

B P HAZAE R H 3 D), P Z RSB AR & R SR AN . R R R A
A AEMELREPEFRBER. [ 7. MR, SRR -FEE R ERE, ERREEE
B AERT PLRBE LA R TR AR . (HAE P SCR A, KE R T Iohr ), B MEARR. w1 “fR
BT, BAEAI L. 7 R () BT R GIE, XA ERE - RREREN, Hbs L, fhk
N CCWERRIE T, B LT BER. Moh SCRBIE A R AR, AR, SRR
BARRUE I A SO R R AR

FEUER HIER AR T, SRR TR BOE A — i SIBHERISRR, DGR A L
ZH R p, W q” REIR . ELPRAS BB, AT ORBUR 2 48 X — SRIBGR AT B I 51 20 (1, 2).

Da) 2 ¢M~EDE. BROTHTHHH LD, MHELROIMCHLLCHONTERLES ) EED 12,
EABBEICCAL

b) R ERAH—F, LFRTHFGABERRH R ZIEKRATE,
B $ A ()
a) AL EELERME. HEVEBLECELLELIBIC., 828 EFHLTLE22E )AL
39,
LISy TR DS
b) 4R FRZART R, EAHRMAZ AR RIS F R, REAHRANES).
wiak. KX EFE (B

(B2, M SCRIR S SFAA)IS, SRIE “aik p, it q” A —E LR MBS, At
MBIT KRB “aR” , EARHEL RS ZRERRE L.

a) LALL2kAL—ARHEIrN., YX LA ITRARE. HEF Lo ERFLCERIT .

A+ &M 11Q84 BOOK1 1
b) RiTIEAF 1%, RIFTH Ae9E, BEHKERFST.

#o )M hiE €1Q84 BOOK1Y
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4)a) BEZX D MOBREHAEL L2 L EFALCHINE., T EHIP LT L ELES ).

A+ £ &K 11Q84 BOOK3
b) 38| EALEYE A B B ETF L E, LRI E,

#o )N HhiE €1Q84 BOOK3)

it Bk 4 A, FTE N, (EARAIBRK B, ERDOGERORI, JEA—E S I
R AR o M TG H PO AT, TR F S I AEE AT IR R, ARG R
EAPERFEA, MWTIERTTE 5 AR 3 . AR PR TR — 50, B NIER BRI SR,
MIEF R AL, BRGNS, SRS IE B RE S 5 DUE RN BE .

2. AtEroffsR

TEFETAE(2001) ([1] pp. 2-40)H, BN KMRIRBUN N “ARBEAE” A “— R ST
RIGH AR B RN 1) T, 2) WAL A aHIR, 3) p EERLM L) REFE L. “—KH
SIRESRAE” 3N 1) M e FEFREMR 2) WHEM. TSI &S CE LR, E4)
WA AR A A B ) . Bt R ul, RPN KA1 “1) — MR & FFEFM7 Slkm
FAN G R AT R4

WAL, AE HAIE IR SCERF 722 (2003) ([1] pp. 2-40, [2]], /& AAI8 A48 9 LR Tkl s 1) &
WaE, 2) REFEFE, 3) MK, 4) RESMEM 5) FHLKE. 4) REZMGS Db, &KL 0
§7 ERENAILI, FORREMBIER, MY TER%2001, 2-40)H 1) “C— AN IR 1 — R
SISk A, HhAl, 5) FSLARA R R S SR, XA 2 T VA SR (2001, 2-40) i) “— M. I
MI26AE” 1 2) WHIZME. BREAR SR A Ay & RE .

TE4Y D578, VRS (2001) [ 43 FEBVEAFAE FIAR U IR A, TR AT DA% 0 20 T H B 22 2] &k
YR WRA G HEE. B, 75 1) FHF, ARSHBIRRTAENER, £2) s v 2 2Ry, AR
SHIFRIEEIERL, ) pHEXD, S 2. AL, DNIFET LR KL, A
FWE S VAR (2001, 2-40) ) AN/ K HEAT 2 82,

YE R AT AR H AT IREF 7T, 2560 « 4838 45(2017) [31LA H A3t 352 i 1200 91 5% 36451 Aot
%, T, MUEST 7 HEBIEGA. B2, (UE TMIELEE TG SRR H. Fik, &g
i KH Coder 1945 5341, X /S A4 A) IR, H080 25 52/ N T8 2Q AT U2 R0 Hh ST R = %o

3. /nREA/N
3.1 M1 F18)

AR BRI R B, R RN R AE A RITSIE . Bkt m a1, AE
SHILL L, HERWHLSRAENAEHRS LG, 6). R4, 58 2 LIMIERR “BALKME” (7, 8).

5)a) b2 ME NI HENrR>TLHERL T L.
(5#78 7% & 2001)

b) &AL T A B ELH S K.

6)a) y LEMELrRENE. CORRH2LLIMCEEZHELLESI.
(EH1F)
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b) 4o RA AZKE6E, XAE KB R RN KT,

()
Na) ME 2 EHTERE., ELCHEABEOES ).

(A1)
b) REMk I, FRAERFLLE,

(E4H)

RO
8)a) LADHER L HNE. CIHILIRERIL I THDOFEF LT TELAREETRBLDES I A,

EH#BEICZA!
b) REMAME, TIHSELZMLERESNAAL, ARAMARAE R KRG LY

B F AR ()
3.2. AIKRHE “HARFIL” WHPRFI(1 HE5)
FEVASE(2001, 2-40), fERIR “v A0 A HIfR” BHES, B2 T AR ISR RIE RIS, /I
A IRHFN ST A B JE 15— I 25 R RS, A S FOR B SRR TA B (1) PR il 4 B E R L
RS2,
WU, HIRE TG ISR RIER, siATh I “H 2 / ~T & 37 FERRFREHB) A
A TR A+ 727 5, MiARRHIRIREE. BIrIEhiAE .
9a) BELABALYNE. COFECHETxTREL.
(EH 1)
b) 4R KR A E, KRR IZRTEIANTL,
(E#%)
10)a) TERBLCFATA > « RFABHFYLEEMZEL L. ZLTZOEMH2THDEETU 2T EET DL,
HEEBOBILF>A - LA -2 A1
b) TR, BREIERE AT EME, AR ZHLINFMHERERTiLF,
O =€)
3.3. I ASESEaMEREZa(1 FX)

NIB ] AR RAE ST UG I ST R, R R A I KIS « 7EIX SR FRIMNAI, SRR “ 2
CET/EFNET ) DA EFRIE,

11)a) CHEFEEAFENL. IER2 R CHCEBELLES S,

(E# 1)
b) &HLiX & e FiEGE, MG B T TR R4,
(£41%)

12)a) MR, Z HIFMBENE. BRLEWBL TRE. ZNTHRLLREELHDON 0,

BEABRE I HYA
b) K&, FHMAELT, RALEH I, R4S 4ITRIEE?

e (LY
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34. REKA(V RER)

SRS TS BUAE PR B 2 S ST AN A, SRR N R AN S5 R AT, iR Y
MEBUE ARRII R SC R T LAGr W BL TR =FP2RAL . (13, 14) R Rm A -5 B PR OL ] AN F ) 6155
(15, 16)2&naifhSid 2 F L AT, (17, 18)RFRET Hid L HIM R, AR
RekA T RER AL RBT

13)a) bl itseLorisrdbiiy. BCBLTHY NEDLE.

(&A1)
b) RZRTE M EARMEERT .

14)a) BRLE X, COEBTO— DB, TLANE. $CCLBeTR 203k DL
BN S VR DK
b) RIRKA. Ao B LAY ) B AL 5 ) B A AN,
WkakE G4
15)a) (ETTUR)ELFCTONE. MAZENRLS LB L 2LEA),
(338 % 2001)
b) (ki) 22 BT A e — 28935, AL EREL TR, (E4iE)
16) a) fo. MATL L. —F L THANE AL 2 LD, HDAFETL 2D, £F. BABLCAD 24
EokrbiATT.
FNRKER T ZEBR—LADI Y A< A
b) BRAMRT ! —RBEB LA, PAARKFTRIR, RALERTERE.
" EF (BB ERET)
17)a) LROMWHES I 2L L 2T AT ARLASOL EFO2TL AR,
(572 % 2001)
b) &% ERM HF EMRGE, IABLARL ZFHEIE T . (EHF)
18)a) kD AHE A EFW. ZAZGLALAR. BHLTRHOL
FNKER I ZE2BHR—LADT Y A= A
b) 2FRAEENAKRI, #HRED, FhERMPTKEHLRT .
o RIE (SR ERET)

4. —% - JRBOFEH(V —/R)
4.1, —REREEH

B BRSO S B R A A %m#%%%ﬁ%%%uﬁﬁﬂﬁ\ﬁ%
SIBEET N N R FIR N HE AR R LAY o E%TW?%F W B AR AR A
L AL SR 0% A RS AR IR 30,

19)a) =t aniFadic 2 S2s4BirsL. BELADH.

b) REF =+ Fsttk f ddbini®, BHT.
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200a) A4y F2IWR-ILTEHLS.

HEEB £ R Fo R F> A
b) RE—IHF KL IHE L.

Moy deid (EEEY
42. MEFTENREEHFHPAIR

BB S 2 4s “xE « DA o FOEETEFRSL R ARG S LA BE R 25 i AR 751X
PR N T RRIIEIEES SN “BIAERRE. M7, @FEH “vo287 0 “Uyg” . “&
{7, “L&EE” . “PEi” FRNA. ARG T, —BRAISAEF SR 2% A R i X
A, HE—E, ERNANERRE S N3, #ikelN “V—KIm”

21)a) b2 LA BBEEHDE. BT AL LS.

b) RE—"FIH, KD LKL,

(E# 1)
(E#1%)
22)a) THAZECEART LG, HEERPROBECT H.

WA F 0o EHE i
b) F&ETFHRKEH, KRMNIEEIRL FRRE,

5. BEim)ia 5HI(VI WH)

HeAF ONE O RGERTF)
ﬁﬁIﬁE‘j—"ﬁ “« (\:5 2” . “,fﬂ‘n . “%—E” . “(43 < 6 » . “'fﬂg” %;}%I‘ﬂiﬂ%fm; EB “%il‘ﬁ‘liﬁj + /§77 *’Q
FR S AR R DA ) J5 5 O A . AEDUET L “BEIRIA, A (BE)Q” SFkRIR

23)a) FOHEFZVFE. COPFEFOEARLE DL Y £ T
b) &t 44, FRAEEINRFHE

(EA1F)
Z%?
(E#%)
24)a) FECHIGE. CoEBORETE2HEHLTLNE T2
(EA1%)
b) W, KA ALl 1 S 0 IR
(E#%)
25)a) AD Ay £—T k. Lok, EIBRITNE LLDES I »,

HEHN VY AT DEE L
b) ARG IZ 4o R TR7

A RO E )
R, {R(26~27)ck, JE T A R A BB i

8)*CDHEELZVFIE. b2 Y £ T2,
(£H1%)

2N RIS T2bAh ) £ 5.
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538h, IR AT LT 27 (829K, ERICh B BRI, AR
Ho R AT
28)a) L— LY —ERAZHEALLOLEF L. MECHEERETNE L DA%,
(k1)
b) BEFIFE LIRS, WATH L2 TR?

29)a) MELREZFRETOCOAL,
HEEB £ A FoRHF R
by FEEH, TEFRHKZT!
VRS )

6. MWK D4

ZEVCHRARE 45 (2017) [3]LA 40 FB HE A i 1 T 2 1y KAk, S s B0 30 0 #r 13A)SR  H LR
Fo EAIH, XHTSCHERBIN SRR R SGHAT 6 285038, 5 AR R H SR ST 4y SR B R A
T8 FIEAY . HEIT, S 1200 06 B 1 SCRIEE AN R DR R AL 1R .

Table 1. Distribution of the semantic classification of “ba” conditional sentences and Chinese translation examples

=1 NEREBEX S EMPIOEG D HIFR

woi  GEES or  ecom  em Gt CFF ORI emm ui
| 74 501 0 51 22 29 94 0 194 891
1242 35 0 21 1 5 23 0 37 122
I FHx 5 0 9 1 0 2 0 10 27
IV #5 32 0 12 0 0 6 37 4 91
V —f& 8 0 4 1 1 8 0 14 36
VI WH 7 10 2 1 1 1 0 1 33
Mt 588 10 99 26 36 134 37 270 1200

ARG LA 14 A. NFEE IV RFFE, V. VIWH,

OIS OWR - BERGR) . @47 ()it @ik, @ —H.(3). © R Z () QAL ().
OF R

AR SCLAR A EIR ) HAE 6 FhiE AR SRR 8 RSB N H 1, F B 1200 1) & H
SFEEAIHIE T BHSL ) “ AL IO PRIERIEE 7 o “TERIEE RIS 2 1200 (13K RA S Hou R GE
23X 1200 e sk i) 2400 5. fEAEGewFe b, i 2 Bt S5 0vE R I o H B AR B R,
2k AR Q017 BT 1 T « MI AMEHHT EE T T« MK E FRZNE H B R T
SRS, ANAEREAT G T A BEAOAE LAY~V 202K 15r 4. KH Coder 3 FRIRI2% 53 BT 75 53 T A 70 d
i HAB A AR B —1EF AT, A B LN B 3 R A S 5 34755 b i 2 T A 92

ARSI AL b, 4 1200 51 5% A ) S Hout R R SCRREAE S 1200 X H Host R, il i,
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X E 5,

ZE Ik

(30) AR AL H o R —X, (ER IR TARIR AT AU “@ R ZOt) 7 BRI AT/ —x . JEH
Ei&ﬁi%iﬁﬁ’ﬁ*%i%ﬂﬂﬂ AT HiEE T, JRBERIGEAT, HRTER SO BB a1, Ja
LI H IR 6] 5o AR, ENATIU H 5 550 (30a) 115 X 4r 2R TAE], 1E 95 T (30b) ¥ H 3C
AN “©RE)” « WHLRUL W T H oo P (30) B F 2 (31) X FER hLid][| T4HA “©
(k) L) T .

30)a) FHIEIH S &2+ CLTHE AR, RADL S AMKE

ﬁz
HE

EEYVEFAHEZOTL L.
L— 1 EER
b) K —HWARENERILIGLE LRI LR H A A,

A IRIA X F FAE R TEAE B,

Zideit (52 EE)

31) (¥ w): “©AE() )

A B H RN H RSt /AT . Rk, A (H 1B E 43 28) A 3] (h SR A
)RR, T 1L RBEREAT IR . R, Wl 1 AR, X/ 3] R Beos gk AT 3%
LN 53 T (Buclid B 29), B SLIioCHEE o ) FH 4 i He . SER B M R A — 41, R RIR AN
)i S R . M Fil(subgraph01-05) FE A AN F 7] AR . HIER 6 N or2Kig /o 5 4.

[ F4]) + (£H:

JI1E=ES

NVESER
Ol E Ve

@QEFRE®RL)

L7 s

@—B8(t)

@
OHE(#)
13m

DINGR-BZE(3E)

Figure 1. Co-occurrence network of formal Japanese-Chinese translation examples
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SR R CEBEE A (0.20 BAE): 111 FH52 and G)(—)5k(0.26)

1124 7%5 and ® R Z(5t) (0.24)
V — % and ®F45(0.23)

VI WH and ®Jc45(0.22)

| 748 and @F5(0.22)

Il 4% and @—H(3t) (0.21)

LA IR E AT (0.20 BAL): 11 2425 and G)(—)#k(0.25)

11 247% and @TEH5#(0.23)
IV ;3% and @(—)(0.22)
| 748 and ®— H.(3) (0.21)

2 RfE L R ERIE . W, A EKTTTR S NNHH K. i B O R R DOE 32K,
HR ) Sk e, BEAEMSHANTERR, AEFRHIMT. F7kFHANRR I CEE . W 2
ATUVEH, AR THEEOWR - BEGE), @O F®RZIIEIUR, 50—B)ALICR: 1Y
HEOREG) ©— B RAKIEIE, 5@ ). @LRAIBIECR;: 1 HREE5Q(—)moT 5%
FURALIUR: IV RFEFEHOEAZ ) ALK, 50 )ALk R: V - K50ThfA
SRFIILIUR; VI WH 5@ Thr. @A RBRZIIEEUR. mH, —BENT, FHEamEARES(—)
AR AR FRAE N 1 4%, R IV RFFER—F B IR 2 N R A 2 FiRE a5

o
3
ﬁ ...............
F =09t
S
@ErEG: | @ }
Figure 2. Correspondence between the semantic classification of “ba”
conditional sentences and the Chinese translation forms
B 2. ZBaIEX S EMPFRRNITE KR
7. &g

FEARTH, ATLAR T T “BUESRMET BRI« SIBIERISRAET L “BRRIRASLEL” 193
AN Z XS B BOE L AR . BN, HA XX ANE 5 AR RARGLIEAT 2 204, BRI 5T i)
WA 2B R, A RSN T E MR . AR IS RS .

D P IR - )7 A R R Ah, eie s “—E )" ARF4)

K
Nk 5 CHEG@)” B AR EEK. Ah, B @) M iR
(ARRIZH)AH R
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)M HFEK: 5 “—(t)” (E[F—HpE MK,

4 IV RFE: 5 “BEARE)” ER—HPRBERG. 4, eids “—h)” FAERZ)M K.

5)V—f: 5 “Jobr” fER—H P RHME R

6) VIWH:  “A” fl “Tohr” 1E[R—HH M.

SCEE I E BT A O B PO A T T 1S A RO R RS, 5 F R EA A
A, EfEAER, REHEHINFERILFRD, FIIES UG RMAERIEL ARG . #7E DR
FF, ERRRER A X7, b F ZBE - XOIERETHI. ()t Bl E AR
R, AR RBIRERKRE, “()h” 525058 FL. RELZ AL R BAR
B A, Hi S S FE B A AT/ NI, IS G R .

P
[ T TR AT FERIAAREGE L 7 v A2 —2 ) =X T) ML &5 < 5L B,
2001.

[2] HAFEGRER MRS, [HRAHARE 6 5115 #E30] M) A < 2 L 8 HREE, 2008,

[B8] ZEobik. MB\BEOAARDLEMEMIC B 2 A3 FAL 0P EEREEZN T (EBRTELERTRLES S, HE
AR E SRR 70(7)) [] MiRER F<Z13-BAL>HHEEET Sl & i /[ A AR SOEWT I 23] [47], 2017(41):
100-108.
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